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Oktober
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Üdvözlő fölirat.

jLV/iieglialt a miniszter 
te> Jött helyette másik,
a Kinek révén konczra

Szepesi fog vásik;
'udatja megyékkel, 

fogy ő lett minisztei 
S a megye mutatja,

Hogy ő nem tiliszter !
Üdvözlő fölirat

Menesztetik szépen,
Udvözlik a semmit,

De llát miért épen. .. ?
Mit tett eddig, kérdjük ?

Született mágnásnak,
Ez is elég nekünk

Szegény magyaroknak ! 
Hyperloyalitás

Nyakig benne d vagyunk ! 
Hogy ha így í’olj tótjuk :

Gödörbe taraiunk!
Csörgő.

1 xüí
Megjelenik minden vasarnap 

Előfizetési ár negyedévre 1 írt 50 kr 
Egyes szám 15 kr.

Szerkesztoseg ee k adóhivatal: V S
János-utcza 8. sz.Felelős szerkesztő s laptulaidonos

VÁRADY FERENCZ.

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.

.
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A RADIKÁLIS (íléCílMDD.

A „Pesti Hölgyvilág“ érdemdús szerkesztője, Legyetek megáldva százszor 
Lány és ifjú — szűk !
Ne legyen a sírnak hantja 
Sziveteknek szűk.

(i' rlf Híojő.

A „Tört szivek“ a nyomdába került, kiszedni

Kozarek Károly kényelmesen végig nyújtózott pamla- 
gán és fútta a pipa füstöt. Pamlaga mellett az asztalon 
papírok hevertek: előtte, körötte, kezében mindenütt 
papírok hevertek. Mert Kozarek Károly éppen nagy 
munkát végzett; a hallottak napjára beküldött költe­
ményeket böngészte.

Olykor-olykor egyet dörmögött, majd ismét elrné- 
lvcdt az olvasásba. Három óra óta kutatta már igy a 
küldeményeket, de mindeddig nem tudott csak valamire 
való verset találni.

A legelső vers, a mi kezébe akadt, volt a „Me­
mento m o r i“. Bedobta a papírkosárba s szerkesztői 
üzenetül ezt irta: „Emlékezzél, hogy meg kell halnod“.

Azután egy „F c 11 á m a d u n k“ ezimü költe­
ményt szenvedett végig; erre pedig azt üzente: „Nem 
támad fel“.

Jött azután egy „A n y ám s i r j á n“ ezimü vers. 
Erre meg igy szólt az üzenet: „Anyja ha élne, e vers 
hallatára újra sírba dőlne“.

„A közös sir" ezimü költemény már valamivel 
jobb volt az előbbieknél, sőt enyhe bírálat mellett be is 
vált volna a lapba, de itt egy kitűnő élez kínálkozott, 
melyet Kozarek ur sehogy sem akart elszalasztani, azt 
üzente tehát rá: „A papírkosár közös sírjába te­
mettük“.

S e kitűnő élezre jó izlit mosolygott a derék nagy- 
tiszteletü Kozarek ur s tovább folytatta kutatását.

Egy „V ad őszi szél“ ezimü költemény akadt 
azután keze ügyébe. A kitűnő humorú szerkesztő erre 
is talált kadencziát, azt irta üzenetül, hogy „el vitte a 
vad őszi szél a papírkosárba“.

Tovább keresgélvén „A halál“ ezimü elégia 
került Kozarek ur kezeibe. Mit felelhetett volna erre 
mást, minthogy: „megölt bennünket“.

így folyt a hóhér-munka, inig az idő estefelé 
járt. Kozarek ur azonban egyre sújtott hóhér bárójával. 
Ha egy vers kimúlt, irgalmatlanul a másiknak a nya­
kát szegte; sehogy sem fáradt bele.

Mint a tigrisnek a vérengzés, oly élvezet volt 
Kozarek urnák a hóhér-munka. Szivében nem lakott 
irgalom, nem hatotta meg lelkét az agyonsujtott költe­
mények végső sóhaja. A sok panasz, gyászhalál, kisér­
tet, szellem, mik rá voltak írva a fehér lapokra, nem 
keltettek viszhangot könyörtelen keblében.

Hiába ő Kozarek volt!
De nines oly hosszú a világon, minek ne volna 

vége. Kozarek ur türelmének is vége szakadt. Benyúlt 
hát az irat-csomóba, kikapott egy költeményt futólair 
átolvasta és — elfogadta közlésre.

„T őrt szi vek" volt a vers czime, s a „Bugaczi 
Kiirt“-bc is bevált volna. Egyszer azonban megunta 
már az élezezést s minthogy a versekhez épen annyit 
értett, mint a tehén a zongoráláshoz, a „Tört szivek“-et 
a közlendők közé iktatta.

A „Tört szivek“ pedig igy hangzott:

Tört szivek ! a szerelemnek 
Tört szivei ti!
Kiket ide a halálba 
A szív vive ki!

kezdték. Két részre hasították cs két szedő-inas oszto­
zott meg rajta.

Már ki volt szedve, mikor egy fiatal ember koczo- 
gott a szerkesztőség ajtaján. Félénk, halk koezogás 
volt ez, mire a szerkesztők szive össze szokott borzadni, 
mivelhogy csakis poétáktól eredhet.

A szerkesztő nem szólt: tessék, csak dolgozott 
tovább.

Ismét koezogás, még halkabb az előbbinél. Újra 
siri csend.

A fiatal ember egy végső erőmegfeszitéssel megint 
kopog s ez alkalommal még halkabban.

Ez egérczinczogáshoz hasonló koezogás dühbe 
hozta Kozarek urat, nervózus ember létére bántotta őt 
a csendes kopogás, mit a fiatal ember véghez vitt és 
felkiáltott : Szabad!

Szabad ! E szó körülbelül annyit fejezett ki: taka­
rodjál innen, semmiházi!

A fiatal ember megrendült egész valójában, lábai 
inogtak, kezei görcsösen a kilincset fogák s egy kétség- 
beesett elszánással a szerkesztőségbe ront.

— Mit akar? szólt Kozarek Károly nem épen 
nyájas hangon.

— Ké-kérem Ivé-kérem . . .
— No mit kér ?
— Kn Dalfy Aladár vagyok és a halottak napjára 

verset hoztam, melynek czime: „A repedt keblű 
h urok !"

Kozarek Károly borzasztóan dühös volt. A halot­
tak napja egész délutánját ölte meg. (Azt persze elfelej­
tette, hogy maga ölte meg, minthogy csupa kedvtelés­
ből böngészte a verseket.

E poétán ki akarta tölteni minden boszuját.
— Hogy is hívják kérem? Dolli V Hát zsidó 

maga ? szólt, azaz ordított mérgesen.
— Ivé-kérem, nem Dolli, hanem Dal-fy. Költő 

szebb nevet nem választhat magának.
— Hát közönséges neve mi ?
— Ivé-kérem én különben Macskás János névre 

is balgátok.
— Hát kutya maga ? Hé ! hogy névre hallgat.
— Ivé-kérem félreértett méltóságos, kegyelmes 

szerkesztő ur! En nem kutya, de Macskás névre hall­
gatok.

— Jó! — mi a foglalkozása?
— Ké-kércm, én kői- kök
— Kölök, akarja mondani.
— Ké-kérem nem kölök, de költő. Már is ki ad­

tam egy kötet költeményt „Fellegek és könyvek“ czim 
alatt.

— Jó ! Hány éves ?
— Ivé-kérem én huszonhat éves vagyok.

Maga alávaló hazudik, még nincs húsz éves se.
Ké-kérem, bocsánat, már busz éves, azaz hogy 

a héten leszek.
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— Lám a nyomorúságos poéta ragyogóját! hazu­
dott. Hisz még be se nőtt a feje lágya.

Le kérem, tessek megtapogatni fejemet, olyan 
kemény, mint a csont.

Jé! Milyen vallása, kálvinista vagy katho-
likus ?

Ké-kérem méltéságos, felséges szerkesztő ur: 
bocsánat hogy szavába vágok, nem olvashatná előbb 
át versemet, már oly soká várok 

— Mit? magatiirel-
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— S erőtlenül visszadob a pamlagába, mintha 
előre érezné a nemlét iszonyait

Dalfy Aladár elájult. Ily jelenetet még életében 
nem élt át. Költői szivében bizonyosan egy húr repedt 
meg. Ügy feküdt a földön mint a lepuskázott veréb.

Kozarek győzelmesen mosolygott.
— Meggyógyítottam.
Szolgát hivott, ki a lepuskázott poétát vízzel lo- 

csolgatta.

metlenkedik ? Mil jóm 
lánczhordát! Milyen 

vallása, kálvinista vagy 
katholis ?

— Unitárius, ké-ké­
rem.

— ügy nem közlök 
öntől verset.

— < )h fölséges szer­
kesztő ur! ké-kérem 
hát a vallás dönt itt, nem 
a minőség?

— Nem hallgat ? Ad­
ja ide azt a verset!

Csend áltt be; miköz­
ben a szerkesztő kezébe 
vette a „Repedt keblű 
hurok“ kéziratát és ol­
vasni kezdte.

Dalfy Aladár Koza­
rek minden mozdulatát 
figyelemmel kisérte; 

szemeiből akarta kiol­
vasni, hogy tetszik-e a 
vers, vagy sem. Ajkai 
ugyanazokat a mozdu­
latokat tették, mint a 
szerkesztő ajkai, sze­
mei épp úgy mozogtak 
mint a szerkesztő sze­
mei : hibái, kezei, egész 
teste a szerkesztő testét 
utánozták.

így telt el öt perez, 
a kételynek, aggoda­
lomnak. reménynek öt 
kétségbeejtő hosszú 

percze.
Végre felnézett Ko­

zarek. Felnézett s a má­
sik perezben a fiatal 
költő felé rohant, mint­
ha átölelni akarná.

Dal ti Aladár ujjongani kezdett.
A következő pillanatban azonban a szerkesztő 

magfogta a fiatal ember vállát, és erősen megrázta.
— Maga poéta? Álljon be csizmadia inasnak, 

kefekötőnek tímárnak, szűcsnek, takácsnak, csak poéta 
ne, csak az ne, könyörögve, kétségbeesve kérem, csak 
az ne, újra, utoljára, borzadva mondom, az ne, csak 
az ne...

A PIACZON.

j\\ \

— Juj te Vicza, már hogy gyüheccz ki ijjen slampossan 
a piaczra. Nem szégyell ed magadat, ha meglátnak a sarokról 
a jogász if jurák ?

— Hát mit csináljak ?
— Eregygy haza galambom üstöllést, aztán — leélj föl 

mén ec/i/szer
>

ä flAKFIH.
: CL mama oMoba libánál: nevez 
le c?ed Cpijnfáni; a untjai ital: neve­

zel énként. ----  'X-uxf valóban a ozáznyaoofí
Itözé la.il ozout ( !

V i I m a 

nundi^r, d

Dalfy magához tért 
s nagy hosszú sóhaj fa­
kadt ki kebléből.

— Vége van, vége 
van 1

— ígérje meg szólt 
nyájasan Kozarek.hogy 
nem ir többé verset.

— ígérem, szélt 
Dalfy lemondóan.

Másnap Dalfy Ala­
dár költeményt irt mely 
igy kezdődött:

Hiába ütleg, kínzás 
Én költő maradok !

Vigasztald magadat í
Urinő: Istenem 

kisasszony, biz 
maga az egész 

díszt a kalap bal­
felére tette! Ez igy 
nem megy.

Divatárusnő: De 
asszonyom, a di­
vat úgy kívánja! 

Úrnő; Hm! De 
ez egyáltalában 

még sem megy, 
lássa a templom­
ban. szokott he­
lyem mellett, bal­
ra egy fátális osz­
lop van és miatta 
csak jobb felén le­
het rám látni — 

Férj: Vigasztald 
magadat angya­
lom, hisz más 
hová is ülhe­
tünk!
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Ae utcaán.

— Szabad kérdenem, hol lakik kisasszony V 
— Óh nem ! En sem kérdem : miféle szemtelen 

fráter lakik az ön szobájában

Kedves gyermek a kis Bella 
Oly szép mint a hableány,

S okos, mint ő, nagyok közt is 
Alig lesz több, mint nehány

Hejh de a mit mondnak róla, 
Úgy tűnik föl, mint mese, 

Hogy ugyanis ; f iz éves már 
És még nincsen kedvese!

Séta közben

— Hallotta már az újságot: vendéglősünk ön­
gyilkos akart lenni.

— Hogy-kogy ?
— A pinezébe elnézte a hordót s a maga borából 

akart inni!

-42. SZÁM.

fftlízfu zi Sö/coeoo ccj.

$£á zi u r: _/Vb.9, hát mi lesz f _\fár hiszel) két 
hét múlt ef s a, házbér még sincs kifizetve!

Lakéi: Bocsánatot kérek, de e rossz nlókber) 
alig tud az ember feleséggel és gyermekkel megélni, 
s mindéi) igyekezeten/ mellett sem tudtán) annyit 
megga zd álkod ni.

ÍJá ziu r: Ostoba beszéd ! ha nen/ tudja a 
házbért fizetni, hátv egyen magúnak liá 
zat s menjen abba lakni!

Solomon Zonnenschein baja.

— Nü mikhur grotolálhatok herr fűn Solomon 
Zonnenschein, egy kis trónürököshöz ?

—- Waj ! mikor ? A Jehova thodja 1 Ólján tiotol a 
Záli s anjiszor vittem már fhördübe, de hiába.

— Czh ! az volt a hiba, hodj vitte; kliöldte volna !

Önmagától szökik.
Id cg en : Drágafy ár itt kdeik Y 
Házm ester : Nem, ő a szülőben lakik.
Idegen : I)e hiszen ez az ö háza Y 
Házmester: Az igaz, de nem lakik benne, mert

drágít neki itt a belvárosban a kvártély.

éfta a fiitafezf a c?có.

— étznok uz, tegyen szives csizmáiénak ázat 
k izgijén / iteni, mezt nekem a fisz l kike ff fizetnem.

— §)lc icscca ? ellát Hogy mez sn ki telezni, 
mielőtt a fi'szt ki nem fizeti ?!!

VERÉB JANKÓ

——
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Xielfselggasltást

^ A//./.• Az uj ruhád, édeseit), nagyot) rikító 
szinti.

FF LFSFG: lTgyai> menj! Hiszel) égszínkék !
FF ?/./: l rgy ! ? ! JÓo hát akkor nett) rikító 

hanem égbekiáltó.

Ikrek,
Az ikrek oly csodálatosak, hogy együtt 

lélegzenek is. Az egyik beszivja a levegőt, 
a másik meg kibocsátja.

A kapitány ur előtt.

iíN :/

—• Infanteriszt Görhes, micrd tolt gend a múld 
beden kurda vasra verve.

— Kapitány urnák alásan jelentem, mert nem 
volt a prófusznak hosszabb, pedig az jobb lett volna.

•I I-

Gyermekfelfogás.
Elküldik a gyereket aludt tejért, fi tej árulásban azt 

mondják, hogy es ah édes tej van. Haza megy.
— _/Vo hoztál ?
— jhem hoztam, mert azt mandták, hogy aludt te­

jet, nem adott ma a tehénj csak édeset.

Még nem vén.
jEay kis bakflscfi ddécsbe utazott a napokban jjécsröl. Az 

állomáson leszól a kalauz:
— ‘Wien, aussteigen !
jM.tre a kis liba, nem tudván németül, daczosan felelte :
— djem vagyok én még véli !

'Különböző szempont.

— Hogy mer nekem ilyen kis adag ételt adni, 
a mikor én nagyot rendeltem. Nem látja, hogy milyen 
kicsi ez ?

-gSTEjtl
/ W/á

W a ■

mm

— Bocsánat azt nem látom, hanem azt igen. hogy 
uraságának a gyomra, — nagy!

Vendégszerep.
— Igazgató úr, miután az újságban ol­

vastam, hogy nyárra néhány vendéget ke­
res, hát én is eljöttem. 1 órakor ebédelnek ?

Zongoránál

.. .......

— Hogy tetszett önnek Grünfeld Alfréd játéka ? 
— Jeles zenész ; csak az haj, hogy mindig oly 

régi darabokat játszik.
— O ez nála családi hagyomány. Az apja is régi 

portékákkal kereskedett.
— Hogy hogy ?
— Tandler volt.
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A „Ribay“-ban.
I A kaszárnyában.

Lumpácsi. Szervus kedves kollega !
Lajos. Bocsánat, én nem vagyok joghallgató, 

tehát nem lehetek Lumpáczi uv kollegája.
Lumpácsi. Micsoda! Nem joghallgató? 1 Iát sü­

ket maga, hogy nem hallja ár. ,T. L. ur jogi clőadú­
sait ott az (dáak-snroknál ' ! No infanteriszt Ragyabunkó, miképen kell 

í menni egy bakának az ntczán '?
— (jnnester urnák alásan jelentem, száj) szerelő­

vel ás vörzsini szivarral!

Qífcnfiez-ö fia fdo.

SffZezze van a vezefiedéo ? . . . fJiézci egi/ifi

Zavar.
Mama (a gyermekhez): Ide hallgassatok, 

ha ma este as uj bácsi itt less, nem szabad nek­
tek a hajáról beszelni.

Este. A kis Emil: I)e édes Mama, ma reg 
gél ast mondtad, hogy a bácsi hajáról nem ssa \ ^atáPó .? má si fiat.

— Isppen egyenesen azza, a mezzé jz-íi/ac'-mbad beszélni, hiszen nincs is haja.

Az egy éves önkéntes.
I tetei fi.

Sppen azza ? Utó afifioz -másfelé mentje fi

wm

Már leülted az idődet V
— Le hát, hiszen csak egy évre voltam elítélve. 
— Mondd csak, hogy lehettél olyan ügyetlen, 

hogy elcsípetted magadat '<
— Ónként jelentkeztem.
— Akkor liát elmondhatod magadról, hogy — 

egy éves önkéntes voltál — államköltségen.

ISKOLA

Miért nincs könyved ? llát hogy tanulod meg 
a mit majd künyvnélkül feladok.

— I Ifit minek volna a könyv, mikor úgy is kongv- 
neJkni kell tudni, a mi benne van.
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Különféle fogalom a tisztaságról.
Háziasszony (a cselédhez): No Mari, 

már ma megint későn jösz, hát annyi ideig 
mosakodtál ?

A cseléd: Hát mit gondol a teinsasszony, 

hogy én olyan disznó vagyok, hogy minden 
nap meg kell nekem mosakodni.

Párnaszuszimuszi
fa ttyu-hatty u-h a n g o le. 

*0

A. Szeretlek, mint hajtlai 
IS. Mint Brutus szerette ]

ám évát,

C. Szeretlek, mint Cid szerette Ximenójét,
D. Mint Dávid hajdan Batlisebát;
E. Eginhárd szerette igy Emmáját.
F. Margitért Faust esengett igv,
G. Szeretlek, mint Guido Gingrájat,
II. lieziát Hiion szerette igv.
I. Szeretlek, mint Izidor Olgát szerette,
J. Mint Jákob hajdan Kácheljét,
K. Es a mint Krösus kincseit szerette:
L. Szeretlek, mint hajdan Herot Leander,
M. Mint Mausolus Artemisiát;
N. Szeretlek, mint Huma Egeriáját,
O. Mint Orpheus a szép Euridikét,
P. Szeretlek, mint Petrarka Laurát szerette,
Q. Mint Duleináért esdett Don Quixotic ;
R. Szeretlek, mint Romeo Júliáját,
S. Mint Siegfried Krimhildát szerette,
T. Szeretlek, mint Tristán Isoldét imádta,
U. Mint Ulysses bomlott Pénelopéért,
V. Mint a Vasallus úrnőjét szereti.
W. Wodan gyanánt szeretlek tégedet,
X. Szeretlek, mint Xantos Alkinset,
Y. Mint a Yankee szereti szabadságát,
X. De nem mint Zeus, ki minden nőt szeretett,

Mert ö, ha kellett, bika is lehetett.
—^5—•

erkesxtöl duolasm
— JJemokritos. Az eszme nem ulolsó, 

tie a feldolgozása — borzasztó 1 Majdnem 
kiütéseket kaptunk tőle. Megpróbáltuk ki­
javítani, de javíthatatlan. Újból kellene 
átdolgozni De azt már nem mertük meg- 
kiset leni. A legtöbbet ér az a strófa, mely- 
ben azt mondja, hogy : az „Ö“ szivéhez 
volna kulcsa, de „Ö“ hozzá soha. Furcsa 
szerelmes ! A kinek a szív-kulcsán kívül 
ti.ég — szoba-kulcs is kell.... No hallja! 
Ez már nagyon túlzott igényű szerelem. 
— Menyecske. Hát biz az baj, hogy ma- 

smeretlen, de mégis alighanem ismert szép kis menyecske a 
férje meg-meg szokta tépázni, mert szeret kaczérkodni s nagy vonzalommal 
viseltetik a dicső hadsereg iránt. De hát abban nagyon csalódik, ha azt hiszi, 
hogy ha mi az ön kecses sorait s a mit ön „viccz“-nek nevez, kiadjuk, hát a 
férje papucs alá hajtja a fejét. Szó sincs róla 1 Méginkább föllázad benne a 
zöld szemű szörny. Különben se jó az efféle házi „szennyest“ a nagyvilág előtt 
mosni. — Ostor. Mért nem használt inkább „gorombóczi“ aláírást. Vastag, 
mint a pakrócz. Nem közölhető. — Szemérmes zsidó. Az uram lehetetlen. 
A viccz jó, de válasszon más aláírást — X- Y. Z. Hagy.uk 1 A kapitány ur de­
rék ember. A múltra vessünk fátyolt. Jól tette, ha tette. Akkor is legény-ember 
volt, ma is az. Teheti 1 S kell is tennie, mert nála is „röndnek muszáj lenni 1“ 

— Uraim ! Dicső hátralékosok ! A fölséges Ur szent nevére kérjük 
önöket, küldjék már be a hátralékokat, hiszen nem lophatjuk a pénzt c nyom 
daköltségre s a megélhetésre !

gácskát kedvet
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T. közönség!
Én jó népem!

Az egész \ ilág 
szüretel, hadd szü­
reteljek hát én is.

Pécs szab. kir. 
város kiadta a heh - 
pénzszedési jogot

1 gedjetek, hogy én 
is szedjek egy kis 
helypénzt.

Balatonyi Gyula 
pécsi fináncz-kapa- 

czitás, Tisza Kálmánhoz intézett levelében 
a gyufaadó behozatalát ajánlja, no már ak­
kor inkább nekem adózzatok!

Mért ?
Mert a jó viczcz az élet elmaradhatlan 

pótkávéja, a mely mellett elbújhatnak a 
pécsi kiállításon agyon aranyéremezett Sza- 
ládv. Lenek és Freind mismásból összeizélt 
zagyva! ék os trogy eszükkel.

Azért hát hadd lássam azokat a más­
fél forintokat és azokat a kinfo ejtett 
hátralékokat mentül hamarább, hogy 
tovább is csiripelhessünk.
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Eddig még fölülmulhatatlan 
a Maager W.-téle

cs. kir. szabadalmazott, valódi tiszta

csukamáj -
o 1 a j

Maaaer V.-től Bécsben.
Az orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és 

könnycnemészthetűsi'yr folytán a gyermekeknek is 
ajánlható, mert a legtisztább, legjobbnak elismert 
szer: mell-, tiidöhnjoli. görvély, daganotoli, 1:cb'sah, 
bőrkiütések, mirigybajok, gyengeség stb. ellen. Egy 
üveg ára 1 frt; ka] ható a gyári raktárban : Becs­
ben, HeiimarUt 3 szánt alatt, valamint az 
osztrák-magyarbirodalom legtöbb és legjobb nevű 
gyógyszertáraiban.

Pécsett kapható :
Sipőcz Ist-ván., Erreth. Jár.os é-.EZsIg-a, 
Ulászló try égyszertárában. "Vilmos és
Spitzer fia. kereskedésében. 2 )—

KIFŐZÉS.

Pécsett,Ferencziek-ulcza28.sz a.

m agvárosán készített. Ízletes

ételek kaphatók.
Megrendelések elfogadtatnak

= ebédre és vacsorára =
vagy külön-külön is

Ha egyszerre és egy helyre több sze­
mélyre történik megrendelés: nagy 

az árkedvezmény.

ä

Nyári ünnepélyeknél, barlang látogatásoknál -— éjjeli vízi kirándulásoknál, 
télen korcsolya terek megvilágítására, fáklyás zenék díszének emelésére, fényjel­
zésekre stb. stb. rendkívül előnyös és bűvös hatásúak a villanyos fénynyel ve 
télkedö 150 normál-gyertya fényerejü

MAGNESIUM FÁKLYÁK
1 db 6 perczig égő láklya 60 kr.

1 db 12 perczig égő fáklyái frt 10 kr. 1 db. 24 perczig égő fáklya 2 Irt 10 kr.
A fáklyák — kidugaszolás után gyufával könynyen meggyujthatók és

botra tüzendők

b p ün. a, t ó 3^::

Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél Aradon.
*5

Pécsett, Nyomatott Taize Jézsef könyvnyomdájában (előbb ifj. Madarász E.) 1888


